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Park Line 1 PA-200
scorrevole a parcheggio
sliding stacking system
Glasschiebewandsystem

Sistema per pareti scorrevoli a parcheggio con possibilità di aperture 
a porta alle estremità.
Sliding stacking system for glazed partitions available with pivoted 
doors.
System für Ganzglasschiebewände mit
Dreh-/Pendel- Endfl ügel.
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PASSO = [Larghezza vetro L - (65 x 2)] x 0.996
X = passo - 115 - 114
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Park Line 2 PA-300
scorrevole a parcheggio
sliding stacking system
Glasschiebewandsystem

Pareti scorrevoli a parcheggio con possibilità di aperture intermedie a 
porta parcheggiabile.
Sliding stacking system for glazed partitions , available with sliding 
pivoted doors.
System für Ganzglasschiebewände mit  Dreh-/Pendel- Schiebefl ügel. 
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PA-100
scorrevole a parcheggio
sliding stacking system
Glasschiebewandsystem
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profile. The hinges covers are 
made of forged brass with Nickel 
matt finish (stainless steel like). 
Special modern-designed hinges 
which allows for an unlimited 
number of panels obtaining glass 
walls easily disappearing. Sliding 
panels can be moved with no need 
for guides or channels in the floor. 
Maximum size of each panel is 
1000x2800. Glass thickness
8 mm. / 10 mm. / 12 mm.

System für Glasschiebewände mit 
Parkposition quer oder parallel 
zur Laufrichtung. Bänder mit ganz 
leichten Laufwerke die erlauben 
große Glas Kompositionen in jede 
beliebigen Dimension und ohne 
Unterbrechungen zu bauen, Ein 
System das die Räume oder
Eingänge schnell und einfach
öffnen kann. Die Schiebeflügel
brauchen keine Bodenführung.
Max Schiebeflügelgrößen
sind: max. Flügelbreite 1000, max 
Gesamthöhe 2800. Glasdicken
8 mm. 10 mm. bzw. 12 mm.

Sistema per ante di vetro 
scorrevoli e parcheggiabili in 
apposite baie di parcheggio 
perpendicolari o parallele alla 
guida di scorrimento.
Le coperture delle cerniere 
sono in ottone stampato a 
caldo con finitura nickel satinato 
tipo inox, cerniere dal design 
moderno ed essenziale che 
consentono di realizzare 
pareti scorrevoli con numero 
illimitato di ante ottenendo 
superfici vetrate che possono 
velocemente scomparire ed 
aprire completamente ingressi 
od ambienti.
Con questo sistema non 
è necessaria una guida a 
pavimento. Le dimensioni 
massime di ogni anta sono
1000 x 2800.
Spessore vetro 8 - 10 o 12 mm.

System for moveable glass 
walls, The panels are stacked in 
parking bays, wich are parallel 
or pendicular to the sliding track 

• Movable glass wall system
• Horizontal Glas Schiebewände
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Soluzione A (OPTIONAL)

Chiusura tramite art. V-400 / V-400 2 FLG
Example A
Locking of opening panel with art. V-400 / V-400 2FLG

Beispiel A
Schließung Drehflügel mit Art. V-400 / V-400 2FLG

Soluzione B (OPTIONAL)

Chiusura tramite art. G9
Example A
Locking of opening panel with art. G9

Beispiel A
Schließung Drehflügel mit Art. G9

PASSO = larghezza vetro - (36x2)
glass width - (36x2)
Glasbreite - (36x2)

X = passo - 115 - 114
axe - 115 - 114
achse - 115 - 114
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Y = altezza vetro
glass height
Glashöhenmaß

H = luce altezza
clear opening height
Lichte Durchgangshöhe

PASSO = axe
Axe
Achse

S E Z I O N I  V E R T I C A L I
V E R T I C A L  S E C T I O N S
V E R T I K A L S C H N I T T



L-1000

L-1500

L-2000
scorrevole a libro
sliding folding systems
Glas falt Schiebewände

L-1000
Guida 78 x 75 - carrelli 8 ruote
Trackprofi le 78 x 75 - Trolley hangers 8 wheels
Laufschiene 78 x 75 - Laufwagen mit 8 Reifen

L-1500
Guida 45 x 42 - carrelli 4 ruote
Trackprofi le 45 x 42 - Trolley hangers 4 wheels
Laufschiene 45 x 42 - Laufwagen mit 4 Reifen

L-2000
Con struttura perimetrale
With frame structure
Mit Rahmenstruktur
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•  Il sistema per pareti mobili a 
libro Metalglas e’ composto da 
cerniere in ottone stampato a 
caldo , scorrevoli e pieghevoli 
sulla guida superiore in alluminio 
anodizzato . Una speciale 
tecnica di costruzione permette 
alle cerniere di scorrere 
nella guida con elevatissima 
scorrevolezza.

•  The folding glass wall system by 
Metalglas is composed of  
forged brass hinges , sliding 
and folding on the top guide in 
anodized aluminium. The special 
technology construction of the 
hinge carriers allows a high level 
of sliding.

•  Das Glas- Falt 
Schiebewandsystem Metalglas 
besteht aus geschmiedeten 
Bänder aus Messing und aus 
eine obere Laufschiene aus 
eloxiertem Aluminium .

 Der Bandlaufwagen lässt 
sich durch eine spezielle 
Rollentechnik leichtlaufend 
bewegen.
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Cerniera laterale inferiore 
per prima/ultima anta
Bottom hinge fi tting for 
fi rst/last panel
Unteres seitliches Band für 
erstes/letztes Element

Cerniera laterale superiore 
per prima/ultima anta
Top hinge fi tting for fi rst/last 
panel
Oberes seitliches Band für 
erstes/letztes Element

Cerniera inferiore di 
scorrimento per guida 
pavimento
Bottom sliding hinge for 
bottom rail
Unteres Faltband für
Fußboden Führung

Cerniera superiore di 
scorrimento in guida
Top sliding hinge for the 
track profi le
Oberes Faltband mit
Laufwagen für Laufschiene

Cerniera centrale
inferiore/superiore
Top/bottom hinge
Unteres/oberes Faltband

Cerniera inferiore completa 
di catenacciolo di chiusura 
(per impacchettamento 
interno)
Bottom hinge fi tting with 
locking bolt (folding inside)
Unteres Faltband mit 
unterer Verriegelung

Serratura minima con scrocco 
a gancio per scorrevole vetro
Minima lock with hook for 
glass sliding door
Minima Schloßkasten mit 
Hakenfalle für Glasschiebetür

Pozzetto inferiore 
eccentrico regolabile per 
perno
Floor socket eccentric with 
adjustable insert
Extenterschliess Buchse 
verstellbar

Pozzetto per cerniera 
inferiore prima/ultima anta
Bottom pivot adaptor for 
fi rst/last panel
Bodenbuchse für
erstes/letztes Element

Fermi per prima/ultima anta
Stoppers for fi rst/last panel
Endanschläge für
erstes/letztes Element

Guida a pavimento
Bottom rail
Bodenführung

Binario superiore di 
scorrimento in alluminio
Alluminium top track profi le
Aluminium
Laufschienenprofi l
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FORMULE PER IL CALCOLO DELLE LARGHEZZE DEI VETRI
CALCULATION GLASS WIDTH / BERECHNUNG GLASBREITE

DATO IN INGRESSO Lp = Luce larghezza passaggio totale
ARIE TOTALI (At) = 2 + 4 + 2 = 8
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = [ Luce larghezza totale (Lp) - Arie totali (At) ]
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = L + L
L = X / 2
L1   = L
L2   = L
PASSO = L - (38+65)
ACHSE
AXE

Lp = Luce larghezza passaggio totale
Clear opening width

 Lichte durchgangsbreite
At = Arie totali /Total clearances  / Gesamt abstandmaße
X = Vetri larghezza totale / Total width glasses / Gesamtbreite gläser

Controllare che il passo sia uguale per tutte le ante
Check that axe is the same for all the glasses
Prüfen sie daß Achse gleich für alle gläser ist

ESEMPIO NUMERICO
EXAMPLE
BEISPIEL

Lp = 1800 (dato in ingresso)
At = 2 + 4 + 2 = 8
X = Lp - At = 1800 - 8 = 1792
X = L + L
L = X/2 = 896

L1   = L = 896

L2   = L = 896

PASSO = 896 - (38 + 65) = 793

2

1
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FORMULE PER IL CALCOLO DELLE LARGHEZZE DEI VETRI
CALCULATION GLASS WIDTH / BERECHNUNG GLAS BREITE

DATO IN INGRESSO Lp = Luce larghezza passaggio totale
ARIE TOTALI (At) = 2 + 4 + 4 + 2 = 12
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = [ Luce larghezza totale (Lp) - Arie totali (At) ]
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = (L+27) + L + L
L = (X-27) / 3
L1   = L + 27 L2   = L     L3   = L
PASSO = L - (38*2)
ACHSE BOHRUNGEN
AXE

Lp = Luce larghezza passaggio totale
Clear opening width

 Lichte durchgangsbreite

At = Arie totali / Total clearances / Gesamt abstandmaße
X = Vetri larghezza totale / Total width glasses / Gesamtbreite gläser

Controllare che il passo sia uguale per tutte le ante
Check that axe is the same for all the glasses
Prüfen sie daß Achse gleich für alle gläser ist

ESEMPIO NUMERICO
EXAMPLE
BEISPIEL

Lp = 2292 (dato in ingresso)
At = 2 + 4 + 4 + 2 = 12
X = Lp - At = 2292 - 12 = 2280
X = (L+27) + L + L
L = (X-27)/3 = 751

L1   = L+27 = 778

L2   = 751

L3   = 751

PASSO =
L- (38*2) = 751 - (38*2) = 675

2

1
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2

1

FORMULE PER IL CALCOLO DELLE LARGHEZZE DEI VETRI
CALCULATION GLASS WIDTH /  BERECHNUNG GLAS BREITE

DATO IN INGRESSO Lp = Luce larghezza passaggio totale
ARIE TOTALI (At) = 2 + 4 + 4 + 4 + 2 = 16
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = [ Luce larghezza totale (Lp) - Arie totali (At) ]
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = (L+27) + L + L + (L+27)
L = (X-2*27) / 4
L1   = L + 27 L2   = L     L3   = L L4   = L + 27
PASSO = L - (38*2)
ACHSE BOHRUNGEN
AXE

Lp = Luce larghezza passaggio totale
Clear opening width

 Lichte durchgangsbreite
At = Arie totali / Total clearances / Gesamt abstandmaße
X = Vetri larghezza totale / Total width glasses / Gesamtbreite gläser

Controllare che il passo sia uguale per tutte le ante
Check that axe is the same for all the glasses
Prüfen sie daß Achse gleich für alle gläser ist

ESEMPIO NUMERICO
EXAMPLE
BEISPIEL

Lp = 3550 (dato in ingresso)
At = 2 + 4 + 4 + 4 + 2 = 16
X = Lp - At = 3550 - 16 = 3534
X = (L+27) + L + L + (L + 27)
L = (X-2*27)/4 = (3534-54)/4 = 870

L1   = L+27 = 897

L2   = 870 L3   = 870

L4   = L + 27 = 897

PASSO =
L- (38*2) = 870 - (38*2) = 794
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2

1

FORMULE PER IL CALCOLO DELLE LARGHEZZE DEI VETRI
CALCULATION GLASS WIDTH / BERECHNUNG GLAS BREITE

DATO IN INGRESSO Lp = Luce larghezza passaggio totale
ARIE TOTALI (At) = 2 + 4 + 4 + 4 + 4 + 2 = 20
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = [ Luce larghezza totale (Lp) - Arie totali (At) ]
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = (L+27) + L + L + L + L
L = (X-27) / 5
L1   = L + 27 L2   = L     L3   = L L4   = L       L5   = L
PASSO = L - (38*2)
AXE
ACHSE BOHRUNGEN

Lp = Luce larghezza passaggio totale
Clear opening width

 Lichte durchgangsbreite
At = Arie totali / Total clearances / Gesamt abstandmaße
X = Vetri larghezza totale / Total width glasses / Gesamtbreite gläser

Controllare che il passo sia uguale per tutte le ante
Check that axe is the same for all the glasses
Prüfen sie daß Achse gleich für alle gläser ist

ESEMPIO NUMERICO
EXAMPLE
BEISPIEL

Lp = 4252 (dato in ingresso)
At = 2 + 4 + 4 + 4 + 4 + 2 = 20
X = Lp - At = 4250 - 20 = 4232
X = (L+27) + L + L + L + L
L = (X-27) / 5 = (4232-27) / 5 = 841

L1   = L+27 = 868

L2   = 841 L3   = 841

L4   = 841 L5   = 841

PASSO =
L- (38*2) = 841 - (38*2) = 765
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Le dimensioni massime di ogni 
anta sono 900 x 2600, per 
massimo 5 ante per lato, quindi 
10 ante totali. Spessore vetro 8 o 
10 mm.

The maximum dimensions of 
every panel are 900 x 2600, 
for maximum 5 panels for side 
therefore 10 panels totals. 
Thickness glass 8 or 10 mm.

Max Faltflügelgrößen sind: max. 
Flügelbreite 900, max gesamthöhe 
2600, Max Faltflügel pro seite so 
insgesamt 10 Faltflügel möglich. 
Glasdicken 8 mm bzw. 10 mm.

•  Applicazioni del sistema 
per pareti mobili a libro 
METALGLAS

•  Applications of the 
folding system Metalglas

•  Anwendungen des 
Faltschiebewand
Systems Metalglas



34

Sezione verticale. 
Vertical section.
Vertikalschnitt

Sezione orizzontale. 
Horizontal section.
Horizontalschnitt
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L-104  C/CARRELLO

INTERNO SX / INSIDE LEFT / INNEN LI

L-105  S/CARRELLO
L-105  S/CARRELLO

L-104  C/CARRELLO L-104  C/CARRELLO

L-104  C/CARRELLO L-104  C/CARRELLO

L-105  S/CARRELLOL-105  S/CARRELLO

L-105  S/CARRELLO L-105  S/CARRELLO

L-104  C/CARRELLO L-104  C/CARRELLO

L-105  S/CARRELLO L-105  S/CARRELLO

L-104  C/CARRELLO

L-102

L-102

L-102

L-102

INTERNO DX / INSIDE RIGHT / INNEN RE

ESTERNO SX / OUTSIDE LEFT / AUßEN LI

ESTERNO DX / OUTSIDE RIGHT / AUßEN RE

1

2

3

4

ART. V-039

•  Guarnizione.
•  Gasket.
•  Dichtung.
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LUCE LARGHEZZA PASSAGGIO TOTALE

POMPA QUADRO ITALIA O TEDESCO / FLOOR DOOR CLOSER / BODENTÜRSCHLIESSER
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Cerniera laterale inferiore per 
prima/ultima anta
Bottom hinge fitting for first/last
panel
Unteres seitliches Band für er-
stes/letztes Element

Cerniera laterale superiore per 
prima/ultima anta
Top hinge fitting for first/last panel
Oberes seitliches Band für erstes/
letztes Element

Cerniera inferiore di scorrimento 
per guida pavimento
Bottom sliding hinge for bottom 
rail
Unteres Faltband für
Fußboden Führung

Cerniera superiore di scorrimento 
in guida
Top sliding hinge for the track 
profile
Oberes Faltband mit
Laufwagen für Laufschiene

Cerniera centrale
inferiore/superiore
Top/bottom hinge
Unteres/oberes Faltband

Cerniera inferiore completa di 
catenacciolo di chiusura (per 
impacchettamento interno)
Bottom hinge fitting with 
locking bolt (folding inside)
Unteres Faltband mit unterer 
Verriegelung

Binario superiore di scorrimento 
in alluminio
Alluminium top track profile
Aluminium
Laufschienenprofil

Guida a pavimento
Bottom rail
Bodenführung

Fermi per prima/ultima anta
Stoppers for first/last panel
Endanschläge für
erstes/letztes Element

Pozzetto per cerniera inferiore 
prima/ultima anta
Bottom pivot adaptor for first/last
panel
Bodenbuchse für erstes/letztes 
Element

Pozzetto inferiore eccentrico regolabile per perno
Floor socket eccentric with adjustable insert
Extenterschliess Buchse verstellbar

Serratura minima con scrocco a 
gancio per scorrevole vetro
Minima lock with hook for glass 
sliding door
Minima Schloßkasten mit Hakenfalle 
für Glasschiebetür

Serratura con foro cilindro
Lock with cylinder hole
Schloss für Profilzylinder

Controserratura
Strike box
GegenKasten
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FORMULE PER IL CALCOLO DELLE LARGHEZZE DEI VETRI
CALCULATION GLASS WIDTH / BERECHNUNG GLAS BREITE

DATO IN INGRESSO Lp = Luce larghezza passaggio totale
ARIE TOTALI (At) = 2 + 4 + 4 + 4 + 4 + 2 = 20
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = [ Luce larghezza totale (Lp) - Arie totali (At) ]
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = (L+27) + L + L + L + L
L = (X-27) / 5
L1   = L + 27 L2   = L     L3   = L L4   = L       L5   = L
PASSO = L - (38*2)
AXE
ACHSE BOHRUNGEN

Lp = Luce larghezza passaggio totale
 Clear opening width
 Lichte durchgangsbreite
At = Arie totali / Total clearances / Gesamt abstandmaße
X = Vetri larghezza totale / Total width glasses / Gesamtbreite gläser

Controllare che il passo sia uguale per tutte le ante
Check that axe is the same for all the glasses
Prüfen sie daß Achse gleich für alle gläser ist

ESEMPIO NUMERICO
EXAMPLE
BEISPIEL

Lp = 4252 (dato in ingresso)
At = 2 + 4 + 4 + 4 + 4 + 2 = 20
X = Lp - At = 4250 - 20 = 4232
X = (L+27) + L + L + L + L
L = (X-27) / 5 = (4232-27) / 5 = 841

L1   = L+27 = 868

L2   = 841 L3   = 841

L4   = 841 L5   = 841

PASSO =
L- (38*2) = 841 - (38*2) = 765
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Sezione orizzontale. 
Horizontal section.
Horizontalschnitt

Sezione verticale. 
Vertical section.
Vertikalschnitt
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Binario superiore di scorrimento in 
alluminio anodizzato con spazzola 
Anodised aluminium top track profile
with brush seal
Eloxiertem Aluminium 
Laufschienenprofil mit 
Bürstenprofil

Guida inferiore in alluminio anodizzato
Bottom guide channel  in anodised 
aluminium
Bodenführung aus eloxiertem 
Aluminium

Profilo montante in alluminio 
anodizzato
Side profile in anodised aluiminium 
Seitliches Profil aus eloxiertem 
Aluminium

Blocco fissaggio angoli struttura
Fixing corner set 
Eckbefestigung Set 
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Park folding
PA-250

Park centre folding 
PA-260

Park folding PA-250
Sistema per pareti scorrevoli a libro, con guida a pavimento.
Sliding folding system for glass doors, with bottom guide channel.
Faltschiebewandsystem, mit Bodenführung

Park centre folding PA-260
Sistema per pareti scorrevoli a libro con ante centrali rispetto alla 
guida.
Sliding folding system for centre folding glass doors.
Faltschiebewandsystem.
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Guida a pavimento
Bodenführung
Bottom rail
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At = Arie totali =  4 x (N + 1)
       Total clearances =  4 x (N + 1)
       Gesamt Abstandmaße =  4 x (N + 1)

Lp = luce larghezza passaggio totale
        Clear opening width
        Lichte Durchgangsbreite

X =Vetri larghezza totale = [ Luce larghezza totale (Lp) -  Arie totali (At) ]
     Total width glasses = Lp - At
     Gesamtbreite Gläser = Lp - At

N  = Numero ante
        Number panels
        Anzahl der Elemente

X = Vetri larghezza totale =  N x L
      Total width glasses  =  N x L
      Gesamtbreite Gläser =  N x L

L  =  Larghezza Anta  =  Larghezza Vetro
        Panel width  =  Glass width
        Flügelgewicht  =  Glasbreite

L  =  X (Vetri larghezza totale) / N (Numero ante)
        X (Total width glasses) /N (Number panels)
        X (Gesamtbreite Gläser) / N (Anzahl der Elemente)

La  =  Larghezza profilo alluminio anta
          Profile width
          Profilbreite

Finitura guide e profili: Alluminio anodizzato
Finish track and profiles: Natural anodized Aluminium
Oberfläche Schiene und Profile: Aluminium elaxiert EV1
Peso max anta: 70 kg
Panel weights up to 70 kg
Max Flügelgewicht: 70 kg

Spessore vetro: 10/12/12,7 mm
Glass Thickness: 10/12/12,7 mm.
Glas:                10/12/12,7 mm.

Larghezza anta max: 900 mm.
Maximum panel width: 900 mm
Max Flügelbreite: 900 mm.

Altezza anta max: 2700 mm.
Maximum panel haight: 2700 mm.
Max Flügelhöhe: 2700 mm.
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Y = Altezza vetro
        Glass height
        Glashöhe

H = Luce netta altezza passaggio
       Clear opening height
       Lichte Durchgangshöhe

At = Arie totali = 4 x (N + 1)
        Total clearances = 4 x (N + 1)
        Gesamt Abstandmaße = 4 x (N + 1)

Lp = luce larghezza passaggio totale
        Clear opening width
        Lichte Durchgangsbreite

X = Vetri larghezza totale = [ Luce larghezza totale (Lp) -  Arie totali (At) ]
       Total width glasses = 
       Gesamtbreite Gläser =

N  = Numero ante
        Number panels
        Anzahl der Elemente

X = Vetri larghezza totale =  (N-1)xL + (65x2)
       Total width glasses =  (N-1) x L + (65x2)
       Gesamtbreite Gläser =  (N-1) x L + (65x2)

L1= (Larghezza vetri laterali) = 1/2L + 65
      (Glass width) = 1/2L + 65
      (Glasbreite) = 1/2L + 65

L = (Larghezza vetri centrali) =  X-130) / (N-1) (Numero ante)
     (Glass width)                  =  X-130) / (N-1) (Number panels)
     (Glasbreite)      =  X-130) / (N-1) (Anzahl der Elemente)

Finitura guide e profili: Alluminio anodizzato
Finish track and profiles: Natural anodized Aluminium
Oberfläche Schiene und Profile: Aluminium elaxiert EV1
Peso max anta: 70 kg
Panel weights up to 70 kg
Max Flügelgewicht: 70 kg

Spessore vetro: 10/12/12,7 mm
Glass Thickness: 10/12/12,7 mm.
Glas:                10/12/12,7 mm.

Larghezza anta max: 900 mm.
Maximum panel width: 900 mm
Max Flügelbreite: 900 mm.

Altezza anta max: 2700 mm.
Maximum panel haight: 2700 mm.
Max Flügelhöhe: 2700 mm.
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FORMULE PER IL CALCOLO DELLE LARGHEZZE DEI VETRI
CALCULATION GLASS WIDTH / BERECHNUNG GLAS BREITE

DATO IN INGRESSO Lp = Luce larghezza passaggio totale
ARIE TOTALI (At) = 4 x N + 2
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = [ Luce larghezza totale (Lp) - Arie totali (At) ]
VETRI LARGHEZZA TOTALE (X) = (L/2 - 9) + L x (N - 1)
L = (X + 9) / (N - 1 + 0,5)
L1   = L/2 - 9 L2   = L     L3   = L L4   = L
PASSO = L - (38*2)
AXE
ACHSE BOHRUNGEN

Lp = Luce larghezza passaggio totale
 Clear opening width
 Lichte durchgangsbreite
At = Arie totali / Total clearances / Gesamt abstandmaße
X = Vetri larghezza totale / Total width glasses / Gesamtbreite gläser

Controllare che il passo sia uguale per tutte le ante
Check that axe is the same for all the glasses
Prüfen sie daß Achse gleich für alle gläser ist

ESEMPIO NUMERICO
EXAMPLE
BEISPIEL

Lp = 3040 (dato in ingresso)
At = 4 x 4 + 2 = 18
X = Lp - At = 3040 - 18 = 3022
X = (L/2 - 9) + L + L + L
L = (X + 9) / 3,5 = 866

L1   = L/2 - 9 = 424

L2   = 866 L3   = 866

L4   = 866

PASSO = L - (38*2) = 866 - (38*2) = 790



Pozzetto inferiore eccentrico 
regolabile per perno
Floor socket eccentric with 
adjustable insert
Extenterschliess Buchse 
verstellbar

Ø Ø

Cerniera inferiore completa 
di catenacciolo di chiusura 
(per impacchettamento 
interno)
Bottom hinge fi tting with 
locking bolt (folding inside)
Unteres Faltband mit unterer 
Verriegelung

Cerniera centrale
inferiore/superiore
Top/bottom hinge
Unteres/oberes Faltband

Binario superiore di 
scorrimento in alluminio
Alluminium top track profi le
Aluminium 
Laufschienenprofi l



sistemi scorrevoli
sliding systems Schiebetürsysteme

Tokyo V-3300 Alfa V-3200

Punto V-3500 Beta V-3600 Aluminium

Compasso V-3400 Sliding tech V-3000

Comet V-3100 Aluminium Comet V-3100



Easy doppio V-1200

Easy V-1000

Sesamo V-2000

Telescopico V-4000 V-4000 V-4100



Le informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni.
Noi perseguiamo una politica di costante innovazione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modifi care specifi che e disponibilità senza preavviso. 
Non abbiamo nessuna responsabilità per errori di stampa che possono essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo.

Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and 
dimensions. Wer persue a policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specifi cation and availability without notice. We take 
no responsibility for any printing errors that might be occurred in the completion of this catalogue.

Die in diesem Katalog angegeben Maße, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modelländerungen, Konstruktionsverbesserungen und 
Maßänderungen behalten wir uns vor. Erfahrungsgemäss können Drückfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen 
sind daher möglich. Für Druckfehler wie auch übrige Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.

I nostri  cataloghi specifi ci 
our complete catalogues 
Unsere Komplette Unterlagen

HOUSE OFFICE

06/06

Serrature
maniglie
Maniglioni

Locks
Hinges
Handles
Schlõsser
Bänder
Türgriffe

Maniglioni

Pullhandles
Stossgriffe

House offi ce
Parete uffi ci
Porte e stipiti
in alluminio

Partition walls,
aluminium
frames and doors 
Glastrennwände
Alu - Türen,
Alu - Zargen  

Pareti mobili
in vetro
a parcheggio
e a libro

Sliding stacking
folding systems
Ganzglasschiebewände

Manuale tecnico

Technical manual
Technisches 
Handbuch

Catalogo generale 
Sistemi scorrevoli
Cerniere porte esterne 
Maniglioni antipanico
Pensiline in vetro
General catalogue
Sliding Systems
Hinges for outer
doors Panic
exit devices
Glass canopies
Allgemeiner Katalog
Schiebetürsysteme
Bänder für 
Ganzglasanlagen
Panik Stossgriffe
Glas Vordãcher 



Metalglas © 2006 all rights reserved 



METALGLAS srl

Via Montini, 106/A

25067 Lumezzane S.A.

(Brescia) Italy

Tel. +39 030 829910

Fax +39 030 8920970

www.metalglas.it

e-mail: in
fo@metalglas.it


